O0Js1ikoBa KapTKa aucepTaii

I. 3arasibHi BimOMOCTI

Jep>kaBHHH 00J1iKOBHI HOMep: 0415U002331
Oco006J1uBi TO3HAYKH: BinKpura

JaTa peectpauii: 29-05-2015

Craryc: 3axumeHa

PexBi3utu Hakasy MOH / Haka3y 3aKjazy:

I1. BizomocrTi nipo 3700yBaya

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. CeiTimyna OsieHa PyciiaHiBHa

2. Svitlychna Olena Ruslanivna

KBasmigikamis:

InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerbcs
Bup, pucepranii: kanguzaar Hayk
AcnipaHTypa/JIOKTOpPaHTypa: Tak

IIIndp HayKoBOi creniaIbHOCTI: 13.00.02

Ha3Ba HayKOBOIi CIeniaIbHOCTI: Teopis i MeToaMKa HABYAHHS (3 Tasly3€il 3HAHD)

T'anyss / ramysi 3HaHB. He 3aCTOCOBYETHCS

OcBiTHBO-HayKOBa Mporpama 3i creniaJbHOCTI: He 3acTocoByeTbCs

JaTa 3axHcTy: 28-05-2015

CreniaJbHICTh 32 OCBITOO: 7.030507

Micue po6oTH 34,00yBaya: [IHinponeTpoBCHKMI YHIBEPCUTET EKOHOMIKYM Ta rpaBa imeHi Anbdpena Hobens

Kopg 3a €IPIIOY: 20201672

Micue3Haxoa>KeHHS: 49000, Mm.JJHinpo, HabepeskHa JleHiHa,18

dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpaBiriHHS: MiHicTepcTBO OCBIiTH | HayKy YKpaiHu

ImenTudikarop ROR: He zacrocoyerbcs



I11. BimomMocTi mpo opranizariiio, e Big0OyBcsl 3aXHCT

Iudp cnenianizoBaHoi BYU€HOI pagHy (Pa30Boi Cleliaai30BaHOl BYEHOI pagu). [l 26.054.01
IloBHe HaliMeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI OCOOH:

Kop 3a €IPIIOY:

Micue3HaxoaKeHHS:

dopma ByracHoCTI:

Cdepa ynpasiriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

IV. BimomocTi Ipo niznpueMcTBO, YCTaHOBY, OpraHi3alliio, B sIKi# 0yJ10

BHKOHAHO JHCEPTaIlilo

IloBHEe HaliMEeHYBaHHS IOPUAHYHOL 0COOH: J[HIMPONETPOBCHKUI YHIBEPCUTET EKOHOMIKM Ta TTpaBa iMeHi
Anvdpena Hobens

Kopg, 3a €IPIIOY: 20201672

MicuesnaxomerHﬂ: 49000, m.[JHinpo, HabepexxHa JleHiHa,18
dopma By1acHoCTI:

Cdepa praBJIiHHﬂ: MiHicTepcTBO OCBiTH 1 HayKU YKpaiHu

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

V. BimomocTi npo guceprauiio
Mosga guceprarii:
Koau TemaTHYHHUX PYOPHK: 14.35.09

Tema gucepranii:
1. MeTonvKa HaBYaHHS MalOyTHIX IIepeKIafayiB yCHOro MOCiZOBHOrO ABOCTOPOHHBOTO NepeKyany y piHaHCOBO-

0aHKIBCBKill rasysi (aHrJjilicbKa Ta yKpaiHChbKa MOBH)

2. Methodology of Developing Translation Majoring Students’ Skills in Two Way Consecutive Interpreting in
Financial and Banking Sphere (English and Ukrainian languages)

Pedepar:

1. Incepraiiio NpUCBsSYEHO HABYAHHIO MAlOYTHIX NepeKIaadiB yCHOrO MOCiLOBHOTO BOCTOPOHHBOTO [I€PEKIIANY
y (piHaHCOBO-6aHKIBCHKiil ranysi. Y guceprallii BU3BHaY€HO 3MICT IIOHSTTS “IlepeKyafialbka KOMIIETEeHTHICTh B
YCHOMY IIOCJIiJOBHOMY IIPOQeCiHO OPieHTOBAaHOMY NepeKJIajii; IPOaHai30BaHO O4iKyBaHHS Pi3HUX IPyI
3aMOBHUKIB YCHOTO NIE€PEKJIALY; IPOBEJIEHO JIHIBICTUYHUN aHai3 0COOIMBOCTEN (PiHAHCOBO-0aHKIBCHKOTO
IVICKYPCY; PO3IJISIHYTO NOCJIiIPKEHHS HeMPOQi3iooriyHMX Ta NCUXOIiHIBICTUYHUX OCOOIMBOCTEN YCHOTO
NIOCJIiJOBHOTO JJBOCTOPOHHBOTO ME€PEKIIAZY 1711 BUBHAYEHHS HEOOXiJHUX [1epEeKIIazayy HaBUYOK Ta YMiHb IJIs
3[1iICHEHHS LIbOTO BUAY [isIJIbHOCTI; PO3PO6JIEHO TEOPETUYHI 3aCafyl 1711 CTBOPEHHS CUCTEMH BIIPAB [1J151 HABYAHHS
MaKOyTHIX NepeksanadiB yCHOrO MOCiIOBHOTO IBOCTOPOHHBOTO Mepeknany y piHancoBo-6aHKIBCHKiN cdepi, a

TaKOX MOJ€EJib HaBYaHHA; CTBOPEHO JECKPUIITUBHY CXEMY O]_LiHIOBaHHF{ SIKOCTi BUKOHAHHS YCHOT'O l'IOCJ'Ii,lLOBHOFO



IIBOCTOPOHHBOTO NPOQeCiliHO OPieHTOBAHOTO NEePEKIIay; 3alIPOTIOHOBAHO METOJUKY HaBYaHHS YCHOTO
IIOCJIiIOBHOTO IBOCTOPOHHBOTO Iepekiany y piHaHCOBO-6aHKIBCHKill ranysi, eeKTUBHICTb SIKOi TepeBipeHo i

MiATBEPI’KEHO B XOJli eKCIIepUMEHTaIbHOTO HAaBYaHHSL.

2. The research provides theoretical substantiation and practical elaboration of the methodology of teaching
students majoring in Translation to make two way consecutive interpretation in financial-banking sphere. The
author defines the concept of ‘interpreter’s competence’ and its components; carries out a number of empirical
studies to establish the relative weight of factors considered relevant to major interpreters’ associations’ quality
judgments in interpreting; reviews financial-banking discourse in order to select teaching material and studies the
peculiarities of neurophysiologic, psychological and psycholinguistic mechanisms supporting the process of two
way consecutive interpretation. The effectiveness of the suggested methodology was verified and confirmed
during the experimental teaching. The author developed a battery of exercises for teaching students majoring in
Translation to make two way consecutive translation in financial and banking spheres, as well as the model of the
said teaching and recommendations for the use of abovementioned methodology, and the evaluation criteria to
assess the quality of two way consecutive discourse interpretation.

Jep>kaBHH peecTpaniiiHuii Homep JiP:

IIpiopuTeTHHI HanIpsIM PO3BUTKY HayKH i TEXHIKH:
CrpareriyHui NpiopUTETHUI HAIIPSIM iHHOBaLiHOI AiSJIBHOCTI!
ITiZCcyMKH JOCIiI>KEeHHS:

Iyosikarrii:

HaykoBa (HayKOBO-TE€XHiYHa) IPOAYKILis:
ComiasibHO-eKOHOMIYHA CIIPSIMOBaHiCTh:

OxopoHHi gokymeHTH Ha OIIIB:

BrnipoBaakeHHs pe3yJIbTaTiB AHCepTalii:

3B'SI30K 3 HAYKOBHMH TEMaMH:

VI. BizomocCTi Ipo HayKOBOr0 KEPiBHHKA /KEPiBHHUKIB (KOHCYJIbTAaHTA)

BaacHe IlpizBume Im's I10-6aTbKOBI:
1. BinykoBa Harasis BikropiBHa

2. Zinukova Nataliya Viktorivna

KBasigikanis: k.nen.n., 13.00.02
InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyetses
JoparkoBa indpopmamnis:

IloBHe HaliMeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI OCOOH:
Kopg 3a €1PIIOY:

Micue3HaxoaKeHHS:

dopma ByracHoCTI:

Cdepa ynpasiriHHS:



InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

VII. BizomocTi npo odiliiHUX OTIOHEHTIB Ta pelleH3€eHTiB

OdiuiiiHi OIOHEHTH
Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:

1. YepHoBatuii JIeoHin MukosaiioBuy

2. Yepnosaruii Jleonig MukosaiioBuy
KBasigikanis: n.nen.n., 13.00.02
InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerbcs
JoparkoBa iHdpopmamist:

IloBHe HaliMeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI OCOOH:
Kopg 3a €1PIIOY:

Micue3Haxoa KeHHS:

dopma ByracHoCTI:

Cdepa ynpasiriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

BiacHe IIpizBuie Im'sa I1o-6aThKOBI:
1. bopmosenska Banentrna JJMutpiBHa

2. bopmosenpka Basnentrna JImurpiBHa

KBasmiikanis: k.nen ., 13.00.02
Imentudikarop ORCID ID: He zacrocoyerbcs
JoparkoBa iHdpopmamist:

TloBHe HaliMeHYBaHHS IOPHIHYHOI 0COOH:
Kopg 3a €IPIIOY:

Micue3HaxoaKeHHS:

dopma ByTacHOCTI:

Cdepa ynpasiiHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

Penensentu

VIII. 3ak1104Hi BiZoMOCTi

BsiacHe IIpi3Buie Im'sa ITo-6aTbKOBi

TOJIOBH pajgu

Hixonaesa Cois IOpiiBHa



Biacue IIpizBume Im's [10-6aTbKOBI Hikomnaesa Cois FOpiisHa
TOJIOBYIOYOTO Ha 3acCiiaHHi

BignoBigasibHUMH 3a HiATOTOBKY

00JIiKOBUX JOKYMEHTIB

PeecTpaTop

KepiBHuKk Bigginy YKpIHTEI, mpo €
BiZIIOBiZaJIbHUM 32 peEeCTpallilo HAayKOBOIi IOpuenko T.A.

OisSIIBHOCTI




